VETERINARNI OSVEDCENI
pro dovoz embryi skotu odebranych nebo vyprodukovanych pred 1. lednem 2006

VETERINARY CERTIFICATE
embryos of domestic animals of the bovine species for imports collected or produced before 1 January 2006

1. Zem¢ plvodu a piislusny organ 2. Veterinarni osvédceni €.
Country of provenance and competent authority Health certificate No
A.PUVOD EMBRYI / ORIGIN OF EMBRYOS
3. Cislo schvaleni tymu pro odbér embryi nebo tymu pro produkci embryi'”
Approval number of the embryo collection team or embryo production team
4. Jméno a adresa tymu pro odbér embryi nebo 5. Jméno a adresa odesilatele
tymu pro produkci embryi(l) Name and address of the consignor
Name and address of the embryo collection team or
embryo production team "
6. Zem¢ a misto nakladky 7. Dopravni prostiedek
Country and place of loading Means of transport
B. URCENI EMBRYI / DESTINATION OF EMBRYOS
8. Clensky stat uréeni 9. Jméno a adresa piijemce
Member State of destination Name and address of the consignee
C. IDENTIFIKACE EMBRYI / IDENTIFICATION OF EMBRYOS
10.1. Identifikacni znacka |10.2. Pocet embryi 10.3. Vyprodukovani embrya'” 10.4. Datum odbéru
embryl'(z) Number of embryos Produced embryos" nebo produkce
Idelletlﬁc?zt)lon mark of a) Ziskana oplodnénim in vitro Date odf C(i!lectlon
cembryos Derived by in vitro fertilisation or production
b) Ziskana po penetraci zona
pellucida
Subjected to penetration of zona
pellucida
a) ano-yes / ne-no'"
b) ano-yes / ne-no'"
a) ano-yes / ne—no(l)
b) ano-yes / ne-no'’
a) ano-yes / ne-no'"
b) ano-yes / ne-no'"’
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(1)
(1)

a) | ano-yes / ne-no
b) | ano-yes / ne-no

(1)
1)

a) | ano-yes / ne-no
b) | ano-yes / ne-no

(1)
1)

a) | ano-yes / ne-no
b) | ano-yes / ne-no

(1)
(1)

a) | ano-yes / ne-no
b) | ano-yes / ne-no

1)
(1)

a) ano-yes / ne-no
b) | ano-yes / ne-no

D. VETERINARNI INFORMACE / HEALTH INFORMATION

Ja, nize podepsany tGfedni veterinarni 1ékaf vlady
1, the undersigned official veterinarian, of the GOVEINMENt OF ..........ccoeieiiiiiiiiiiiirieeeeete ettt sttt et et aeseesbe b ebeeneas

(vlozit jméno zemé vyvozu / insert name of exporting country)

osveédcuji, ze:
certify that:

11.1.

11.2.

Vyse uvedeny tym pro odbér embryi'"/tym pro produkci embryi":
The embryo collection"/production'” team identified above:
—  je schvélen v souladu s piilohou A kapitolou I smérnice 89/556/EHS®,
is approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC®,
—  provedl odbér, zpracovéani, produkci ", skladovani a prepravu vy$e popsanych embryi v souladu s
piilohou A kapitolou II smérnice 89/556/EHS,
carried out the collection, processing, production V) and storing and transport of the embryos described above in
accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC,
—  je alespon dvakrat ro¢n¢ kontrolovan ufednim veterinarnim lé¢kafem.
is subjected at least twice per year to inspection by an official veterinarian.
Embrya uréena pro vyvoz byla odebrana nebo vyprodukovana
zjisténi:
The embryos to be exported were collected” or produced” in the exporting country, which according to official findings:
11.2.1.  béhem 12 mésici bezprostiedné piedchézejicich odbéru embryi” nebo produkcei embryi” byla
prosta moru skotu;

has been free from rinderpest during 12 months immediately prior to the collection
embryos;

v zemi vyvozu, ktera podle ufednich

M or production'” of the

11.2.2.

11.2.2.1.  bud bshem 12 mésict bezprostiedné piedchazejicich odbéru embryi” nebo produkci
embryi'” byla prosta slintavky a kulhavky a neprovadéla béhem tohoto obdobi otkovani
proti slintavce a kulhavee!",

either has been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to

collection” or production” of the embryos and has not practised vaccination against foot-and-
(1)

mouth disease during this period"”,
nebo
or
11.2.2.2. béhem 12 mésict bezprosttedné predchazejicich odbéru embryi” nebo produkci
embryi'” nebyla prosta slintavky a kulhavky a/nebo provadéla béhem tohoto obdobi
ockovani proti slintavce a kulhavce a
has not been free from foot-and-mouth disease for the 12 months immediately prior to the
collection” or production” of the embryos and/or has practised vaccination against foot-and-
mouth disease during this period, and
—  embrya byla skladovana ve schvalenych podminkach po dobu nejméné 30 dni
bezprostiedné po odbéru a
the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and
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—  darkyné a darci vajecnikil, oocytl a ostatnich tkani pouzitych pfi produkci embryi
pochazeji z hospodaistvi, ve kterém zadné zvife nevykazovalo klinické ptiznaky
slintavky a kulhavky ani nebylo ockovano proti slintavce a kulhavce béhem 30 dni
pred odbérem;
the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the producion
of embryos come from a holding in which no animal has shown clinical signs of foot-and-
mouth disease nor was vaccinated against foot-and-mouth disease during the 30 days prior to

collection'V;

11.2.3.

11.2.3.1. bud béhem 12 mésicti bezprostiedné predchazejicich odbéru embryi”’ nebo produkci
embryi'” uréenych pro vyvoz byla prosta kataralni horecky ovci a epizootického
hemoragického onemocnéni (EHD) a neprovadéla béhem tohoto obdobi proti témto
chorobam o&kovani'’;
either has been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months
immediately prior to collection” or production” of the embryos to be exported and has not
practiced vaccination against these diseases during this period”,
nebo
or

11.2.32. béhem 12 mésict bezprosttedné predchazejicich odbéru embryi” nebo produkci
embryi"’ uréenych pro vyvoz nebyla prostd kataralni hore¢ky ovci a epizootického
hemoragického onemocnéni (EHD) a/nebo provadéla béhem tohoto obdobi proti témto
chorobam ockovani a
has not been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months
immediately prior to collection” or production’” of the embryos to be exported and/or has
practised vaccination against these diseases during this period, and
—  embrya byla skladovana ve schvalenych podminkach po dobu nejméné 30 dni
bezprostiedné po odbéru a
the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and

—  darkyné a darci vajecnikll, oocyti a ostatnich tkani pouzivanych pii produkci
embryi byli s negativnimi vysledky podrobeni imunodifuznimu testu v agarovém
gelu a sérumneutralizaénimu testu pro prikaz protilatek proti epizootickému
hemoragickému onemocnéni, s pouzitim vzorku krve odebraného ne diive nez 21
dnii po odbéru'”.
the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the producion
of embryos were subjected to an agar gel immuno-diffusion test and a serum neutralisation
test for the detection of antibodies against the epizootic haemorrhagic disease virus carried

out with negative results on a blood sample taken not less than 21 days following
collection”).

11.3.1. Prostory, ve kterych byla odebrana a zpracovana embrya ur¢end pro vyvoz nebo vajecniky, oocyty a
ostatni tkané pouzivané pii produkci embryi urcenych pro vyvoz, se v dobé odbéru nachazely
uprostied oblasti o praméru 20 km, ve které se béhem 30 dni bezprostiedné pied odbérem a
v pfipadé embryi osvédcenych v souladu s body 11.2.2.2 a 11.2.3.2 béhem 30 dni po odbéru podle
ufednich zjisténi nevyskytl zadny pfipad slintavky a kulhavky, katardlni hore¢ky ovci,
epizootického hemoragického onemocnéni, vezikularni stomatitidy, horecky udoli Rift nebo plicni
nakazy skotu;

The premises on which the embryos to be exported or the ovaries, oocytes and other tissues used in the
producion of embryos to be exported were collected and processed were at the time of collection situated in the
centre of an area of 20 km diameter in which according to official findings there had been no incidence of foot-
and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley fever or
contagious bovine pleuropneumonia for 30 days immediately prior to collection and in the case of embryos
certified under 11.2.2.2 and 11.2.3.2 for 30 days after collection;

11.3.2. v obdobi mezi odbérem embryi nebo produkci embryi ur¢enych pro vyvoz a jejich odeslanim byla
tato embrya nepfetrzit¢ skladovana ve schvalenych prostorach umisténych uprostfed oblasti o
praméru 20 km, ve které se podle tGfednich zjisténi nevyskytl zadny pfipad slintavky a kulhavky,
vezikularni stomatitidy nebo horecky udoli Rift.
between the time of collection or production of the embryos to be exported and their dispatch, they were stored
continuously in approved premises which were situated in the centre of an area of 20 km in diameter in which

according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis or Rift
Valley fever.
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11.4. Darkyné a darci vajecniki, oocytl a ostatnich tkani pouzivanych pti produkci embryi:

The donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the producion of embryos:

11.4.1. se béhem 30 dni bezprostiedné pfed odbérem embryi uréenych pro vyvoz nachéazeli v prostorach
umisténych uprostied oblasti o priméru 20 km, ve které se béhem tohoto obdobi podle tfednich
zjisténi nevyskytl zadny piipad slintavky a kulhavky, kataralni horecky ovci, epizootického
hemoragického onemocnéni, vezikuldrni stomatitidy, horecky Udoli Rift nebo plicni nakazy skotu;
were located during the 30 days immediately prior to collection of the embryos to be exported in premises
situated in the centre of an area of 20 km in diameter in which according to official findings there was during
this period no incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular
stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia;

11.4.2. v den odbéru nevykazovali zadny klinicky ptiznak chorobys;
showed no clinical sign of disease on the day of collection;

11.4.3. pobyvali po dobu Sesti mésicti bezprostfedné pied odbérem na uzemi zemé vyvozu v nejvyse dvou
stadech:
have spent the six months immediately prior to collection in the territory of the exporting country in a
maximum of two herds:
—  ktera podle urednich zjisténi byla prosta tuberkulézy,
which, according to official findings, have been free from tuberculosis,
—  ktera podle ufednich zjisténi byla prosta brucelozy,
which, according to official findings, have been free from brucellosis,
—  ktera byla prosta enzootické leukdzy skotu nebo ve kterych zadné zvife nevykazovalo
ptiznaky enzootické leukdzy skotu beéhem predchazejicich tii let,
which have been free from enzootic bovine leukosis or in which no animal has shown clinical signs of
enzootic bovine leukosis during the previous three years,
— ve kterych zadné zvife béhem predchazejicich 12 mésicti nevykazovalo klinické pfiznaky
infekéni rhinotracheitidy skotu/infekéni pustularni vulvovaginitidy.
in which no bovine animal has shown clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months.
11.5.  Embrya odpovidaji témto doplitkovym zarukam®:
The embryos comply with the following additional guarantees
11.5.1.  bud embrya uréena pro vyvoz byla odebrana”’ nebo vyprodukovana
podle ufednich zjisténi prosta choroby Akabane'",
either the embryos to be exported were collected” or produced'” in the exporting country, which according to
official findings is free of Akabane disease'",

(4)

'y zemi vyvozu, ktera je

nebo
or
11.5.2.  embrya urena pro vyvoz byla odebrana” nebo vyprodukovana

ufednich zjisténi neni prosta choroby Akabane'”, a

the embryos to be exported were collected” or produced” in the exporting country, which according to

official findings is not free of Akabane disease'”, and

—  embrya byla skladovana ve schvalenych podminkach po dobu nejméné 30 dni bezprostiedné
po odbéru a
the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days immediately after
collection, and

—  darkyné a darci vajecnikil, oocyti a ostatnich tkdni pouzivanych pii produkci embryi byli
s negativnimi vysledky podrobeni sérumneutralizacnimu testu na chorobu Akabane, s pouzitim
vzorku krve odebraného alespoi 21 dni po odbéru .

the donor females and donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos

were subjected to a serum neutralisation test for Akabane disease carried out with negative results on a

blood sample taken not less than 21 days following collection'.

M v zemi vyvozu, kterd podle

11.6. Embrya uréena pro vyvoz byla pocata v disledku umélé inseminace nebo oplodnéni in vitro spermatem od
darcovského byka z inseminacni stanice, schvalené pfislusnym orgédnem pro odbér, zpracovani a skladovani
spermatu, nebo spermatem dovezenym z Evropského spolecenstvi.

The embryos to be exported were conceived as a result of artificial insemination or in vitro fertilisation with semen from a
donor sire standing at a semen collection centre approved by the competent authority for the collection, processing and
storage of semen or with semen imported from the European Community.
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E. PLATNOST / VALIDITY

12. Datum a misto 13. Jméno a funkce ufedniho veterinarniho | 14. Podpis a razitko ufedniho
Date and place 1ékare veterinarniho 1ékaie®
Name and qualification of the official Signature and stamp of the
veterinarian official veterinarian®
Vysvetlivky:
Note for guidance:
(1)  Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.
(2)  Odpovida identifikaci darcovskych krav a datu odbéru.
Corresponding to the identification of the donor cows and date of collection.
3) Ut. vést. L 302, 19. 10. 1989, s. 1.
OJ L 302, 19. 10. 1989, p. 1.
(4)  Viz poznamky pro dotyénou zemi vyvozu v piiloze I rozhodnuti 2006/168/ES (Ut. vést. L 57, 28. 2. 2006, s. 19).
See the remarks for the exporting country concerned in Annex I to Decision 2006/168/EC (OJ L 57, 28.2.2006, p. 19).
(5)  Podpis a razitko museji byt v jiné barveé nez barva tisku.

The signature and the stamp must be in a colour different to that of printing.

Upozornéni: Toto osvédceni:
Note: This certificate must:

a)

b)

c)

d)

musi byt vystaveno alespoil v jednom z ufednich jazykl clenského statu uréeni a ¢lenského statu, ve kterém
embrya vstoupi na uzemi Spolecenstvi;

be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of destination and the Member State where the
embryos will enter Community territory;

musi byt uréeno pouze jednomu ptijemci;
be made out to a single consignee;

musi doprovazet embrya v originalnim provedeni.
accompany the embryos in the original.

nesmi byt pouZzito po datu uvedeném v ¢lanku 4 rozhodnuti 2006/168/ES.
not to be used after the date indicated in Article 4 of Decision 2006/168/EC.

Informace: 'V souladu s ¢l. 3 pism. a) smérnice Rady 89/556/EHS nejsou embrya dovezena za podminek stanovenych
Information: v tomto osvédCeni zplisobila pro obchodovani uvnitt Spolecenstvi.

In accordance with Article 3 (a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the conditions laid down
in this certificate are not eligible for intra-Community trade.
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